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Introducción
Los jefes de estado de los países de la Comunidad Andina y la Unión Europea ratificaron en la Declaración de Viena del pasado 12 de mayo de 2006,  el objetivo estratégico común establecido en la Declaración de Guadalajara, de entablar durante el presente año, un proceso conducente a la negociación de un acuerdo de Asociación, que incluya un diálogo político, programas de cooperación y un acuerdo comercial. A estos efectos, la CAN y la UE acordaron celebrar reuniones antes del 20 de julio próximo, para clarificar y definir las bases de la negociación que permitan una participación plena y beneficiosa para todas las partes.

Este interés mutuo está definido dentro de los objetivos de las dos regiones de avanzar en el fortalecimiento de las relaciones económicas, políticas, comerciales y de cooperación que propicien condiciones para la estabilidad, el crecimiento económico y la inversión de los países de América Latina y en particular de la región andina. 

En ese contexto de relacionamiento con los países de América Latina, la Unión Europea suscribió Acuerdos de Asociación con Chile (vigente desde el 1º de enero de 2003) y México (vigente desde el 1º de julio de 2000) que registran una instrumentación exitosa. Por otra parte, adelanta negociaciones con Mercosur desde el 6 de abril del 2000 para la celebración de un Acuerdo de Asociación Interregional, al que se le concede la máxima importancia para lograr un acuerdo equilibrado y ambicioso que fortalezca las relaciones políticas, económicas, comerciales y de cooperación entre ambas partes. Sobre esta negociación es importante notar que en la Declaración de Viena se incluyó un párrafo que renueva dicho compromiso y señala que se tomarán en cuenta los diferentes niveles de desarrollo.

Por otro lado, se debe mencionar que los países de Centroamérica, que iniciaron el proceso de valoración al mismo tiempo que los países andinos, dieron por concluido el mismo y tomaron la decisión conjunta con la Unión Europea de entablar negociaciones relativas a un acuerdo de asociación, incluida la creación de una zona de libre comercio. Sin embargo, esos países tienen el compromiso de ratificar el Tratado centroamericano sobre inversiones y servicios y desarrollar un mecanismo jurisdiccional que pudiera garantizar la aplicación de la legislación económica regional.

Finalmente, se realizan progresos en las negociaciones entre la UE y el Foro de los Estados del Caribe (CARIFORUM) sobre un Acuerdo de Asociación Económica.

Esto demuestra el renovado interés de la Unión Europea de continuar procesos de negociación con los países de América Latina, en concordancia con su estrategia de estrechar los vínculos políticos, económicos y comerciales con los países del área. Es en este contexto que las negociaciones con la Comunidad Andina se desarrollarían y tales antecedentes se constituyen en una referencia fundamental para conocer cómo los acuerdos ya suscritos con Chile y México se concluyeron y por qué las negociaciones con MERCOSUR se encuentran suspendidas. 

El objetivo de clarificar y definir la bases de la negociación CAN – UE antes del próximo 20 de julio, requiere una revisión de varios elementos que coadyuven a definir los intereses de los países andinos frente a la Unión Europea, teniendo en cuenta que la negociación deberá ser necesariamente de bloque a bloque: 

1. Los resultados de la valoración conjunta

2. Las instancias y procedimientos de decisión de la Unión Europea para las negociaciones.

3. El contenido de los Acuerdos de Asociación firmados y en negociación con países de América Latina

El objetivo de este documento es presentar de manera sucinta una identificación de aspectos prioritarios que deben ser considerados al momento de realizar una propuesta de negociación por parte de los países andinos para el inicio de las conversaciones para un Acuerdo de Asociación con la Unión Europea en los temas comerciales. 

El proceso de valoración conjunta

En la Cumbre de Guadalajara, celebrada en esa ciudad en mayo del 2004, los mandatarios de la Comunidad Andina y la Unión Europea acordaron que la primera fase consistiría en “una fase de valoración conjunta del proceso de integración andino”, para luego continuar con las negociaciones de un Acuerdo de Asociación, que incluye un Tratado de Libre Comercio. 

Posteriormente, en la reunión de la Comisión Mixta Comunidad Andina – Unión Europea, que se celebró en Bruselas, el día 21 de enero de 2005, se dio la apertura oficial al ejercicio de valoración conjunta de la integración económica regional en la Comunidad Andina, tal como se acordó en la cumbre UE-ALC celebrada en Guadalajara en mayo de 2004. Se acordó que los resultados del ejercicio conducirían, en su momento, a negociar un Acuerdo de asociación entre ambas regiones, que incluiría un acuerdo de libre comercio y se establecieron las pautas para llevar a cabo tal proceso con arreglo a los principios generales siguientes:

el objetivo de la evaluación conjunta consistirá en valorar el estado actual de la integración económica regional y en dar un nuevo impulso para acelerar dicho proceso; entre los ámbitos generales que se someterán a evaluación figurarán el marco institucional de la integración económica, los aspectos de la unión aduanera, el marco reglamentario del comercio y los obstáculos no arancelarios al comercio intrarregional;

se creará un Grupo mixto de trabajo ad hoc, que se ocupará de los aspectos técnicos de esta fase de la evaluación conjunta conforme al mandato que se le encomiende durante la presente sesión; dicho Grupo informará de sus conclusiones y recomendaciones en la novena sesión de la Comisión mixta y se reunirá al menos tres veces, en los meses de marzo/abril, junio/julio y septiembre/octubre, de forma alternativa en ambas regiones;

El Grupo Ad Hoc para la valoración conjunta se reunió en tres oportunidades durante el año 2005
 y en cada una preparó un informe. Sobre estos resultados, se elaboró el informe de valoración final que fue revisado conjuntamente con motivo de la reunión de la Comisión Mixta celebrada en Bruselas el 19 de abril del 2006
.

Criterios de la Comisión Europea para iniciar negociaciones.

La fase de valoración conjunta permitirá medir el grado de integración que posee el proceso andino y determinar la viabilidad de la negociación de un Tratado de Libre Comercio. A efectos de facilitar tal valoración e identificar si se ha alcanzado un grado de integración regional suficiente para abrir negociaciones que incluyan un zona de libre comercio, la Comisión de las Comunidades Europeas ha definido unos criterios básicos de valoración, cuya transcripción textual se expone a continuación
:

· Unión aduanera. Compatible con el artículo XXIV del GATT y notificada a la OMC (arancel externo común, administración aduanera común y política de comercio exterior común). Además, habrá que comprobar la eficacia de la unión aduanera, siendo un posible indicador la progresión del comercio intrarregional.

· Reducción de los obstáculos no arancelarios al comercio intrarregional. Debe  prestarse especial atención a la existencia de normas efectivas orientadas a la eliminación de tales obstáculos (a través de la armonización o el reconocimiento mutuo), en especial en lo que atañe a las normas y reglamentaciones técnicas, así como en los ámbitos sanitario y fitosanitario. También la existencia de regímenes normativos regionales en materia de servicios e inversión, propiedad intelectual, contratación pública, y avances en una política regional de competencia.

· Marco institucional plenamente operativo. Ello supone, entre otras cosas, verificar la existencia de mecanismos efectivos de impulso del proyecto de integración regional,  garantía de aplicación y cumplimiento de las decisiones: un mecanismo para la solución de controversias, la participación de todos los países en todas las instituciones y la creación y aplicación de mecanismos financieros sostenibles que respalden el desarrollo institucional.

El informe de valoración conjunta

El informe final de valoración conjunta, que se encuentra en discusión, contiene un estado de situación del proceso de integración andino, que permite tener un panorama de los compromisos sustanciales y el grado de profundidad de los mismos por parte de los países que conforman la Comunidad Andina. El informe hace referencia a los cinco países miembros  que participaron del proceso de valoración hasta la reunión de la Comisión Mixta CAN – UE el 19 de abril  de 2006, durante la cual Venezuela anunció su intención de denunciar el Acuerdo de Cartagena, que se hizo efectivo el día 22 de abril de 2006. 

El informe se refiere a los siguientes temas:

· Marco Institucional de la Integración Económica

· Aspectos de la Unión Aduanera

· Marco normativo y Barreras No Arancelarias al Comercio Intrarregional

· Obstáculos técnicos al comercio

· Medidas sanitarias y fitosanitarias

· Servicios e Inversiones

· Compras gubernamentales

· Propiedad intelectual / indicaciones geográficas

· Política Agrícola

· Competencia

· Instrumentos de defensa comercial

El diagnóstico que muestra el informe es un documento referencial para definir las bases de las negociaciones, toda vez que precisa el estado de avance de la integración andina en aquellos aspectos que la propia Unión Europea estuvo interesada en recabar y sobre los cuales acopió información y datos provistos por la Secretaría General y los países miembros con motivo de las tres reuniones del Grupo de trabajo Ad hoc.

El informe también contiene para cada tema evaluado, unas recomendaciones y sugerencias, formuladas por la Unión Europea, sobre las cuales no existe consenso entre los países andinos respecto de su pertinencia y orientación, por considerar que abordan asuntos que podrían exceder el alcance del informe. Estas recomendaciones tal y como inicialmente fueron propuestas por la Unión Europea
 antes de la revisión de los países andinos, son un referente también de la aspiración que tiene ese bloque frente al proceso de integración andino, que puede ser tomado en cuenta como base del programa de profundización de la integración comercial andina, más allá de la decisión a la cual se llegue conjuntamente sobre su pertinencia en el informe. 

Las decisiones de la Unión Europea para la Negociación
El mandato de la Comisión de las Comunidades Europeas para adelantar las negociaciones con los países de América Latina, proviene tanto del Consejo como del Parlamento Europeo. La Comisión prepara comunicaciones relacionadas con el tema objeto de decisión en los cuales expresa los planteamientos e intereses en los ámbitos político, económico, comercial y de cooperación con las diferentes regiones, así como las directrices para las negociaciones que al ser aprobadas se convierten en mandato. 

Una de las recientes manifestaciones a favor del interés de avanzar hacia un Acuerdo de Asociación con los países de la Comunidad Andina, por parte de los órganos decisorios de la Unión Europea, fue expresado durante la Sesión n.º 2711 del Consejo de la Unión Europea celebrado en Bruselas el 27 de febrero de 2006, en la cual se recalcó la importancia de la asociación estratégica de la UE con América Latina y su resolución de fortalecer la alianza en el interés mutuo de ambas regiones. El Consejo acogió la Comunicación global de la Comisión relativa a “Una Asociación reforzada entre la Unión Europea y América Latina”.

El Consejo en esa oportunidad subrayó el objetivo de seguir cooperando estrechamente con América Latina para impulsar los valores e intereses comunes y contribuir conjuntamente a la paz y la seguridad, a la protección y fomento de los derechos humanos y al refuerzo de la participación ciudadana y de la democracia. Agrega que la cohesión social, el desarrollo sostenible (incluida la protección del medio ambiente y el fortalecimiento de la gobernanza medioambiental internacional dentro del sistema de las Naciones Unidas), y el apoyo a la integración y estabilidad regionales constituyen objetivos clave de la asociación estratégica con la región.

En los aspectos comerciales reiteró su compromiso con las negociaciones multilaterales en curso con la OMC con arreglo al Programa de Doha para el Desarrollo y el objetivo estratégico de la UE de incrementar la asociación birregional entre la UE y América Latina mediante una red de acuerdos de asociación que incluyan a todos los países de la región y cuyo objeto será el impulso de integración de la región en su conjunto.

El Consejo reafirmó su interés para que se pudiesen tomar las decisiones adecuadas respecto de la apertura de negociaciones relativas a los acuerdos de asociación, incluidos los acuerdos de libre comercio, con la Comunidad Andina y América Central. Este interés fue ratificado en la Cumbre de Viena.

La Comisión de las Comunidades Europeas en la citada comunicación “Una Asociación reforzada entre la Unión Europea y América Latina”
 señala como propuestas de acción las siguientes:

· Intensificar y canalizar mejor el diálogo político con los socios latinoamericanos

· Crear un entorno propicio a los intercambios y a las inversiones
· Respaldar los esfuerzos de los países de la región  para contribuir a la estabilidad y la prosperidad

· Mejorar la cooperación para así mejorar el entendimiento mutuo.

Específicamente, en relación con la creación de un entorno adecuado para el intercambio y las inversiones, la Comisión se compromete a desarrollar el trabajo hacia la consolidación del sistema comercial multilateral, profundizar los acuerdos de asociación vigentes, negociar acuerdos de asociación y libre comercio birregionales, facilitar el acceso de empresas latinoamericanas al mercado europeo, establecer un diálogo sobre los obstáculos a los intercambios comerciales y a las inversiones y un diálogo macroeconómico para promover la estabilidad. 

Adicionalmente, señala importante promover una integración regional más sólida, como aspecto prioritario del apoyo al desarrollo latinoamericano. Considera que es oportuno reflexionar sobre la conveniencia de una estrategia de integración regional para toda América Latina en el largo plazo. 

Por otra parte, la otra instancia de decisión de la Unión Europea, esto es, el Parlamente Europeo, aprobó el documento de la Comisión antes citado, así como un informe “sobre una cooperación reforzada entre la Unión Europea y América Latina”
, presentado por la Comisión de Asuntos Exteriores del Parlamento, en el cual se reitera “la absoluta necesidad de mantener una visión estratégica de conjunto para la Asociación Estratégica Birregional, que o se limite a propuestas o acciones aisladas y que persiga como objetivo último el establecimiento de una genuina Asociación política, social, cultural, medioambiental y de seguridad, la creación de una Zona Euro-Latinoamericana de Libre Comercio en el horizonte del 2010 y la puesta en marcha de una verdadera Asociación en los ámbitos social, del conocimiento y de la búsqueda de un desarrollo sostenible. 

Esta visión de largo plazo del Parlamento Europeo, se canaliza a través de acciones concretas en el corto y mediano plazos con objetivos en cada uno de estos aspectos. En el caso de las relaciones comerciales se resumen a continuación algunos puntos de interés:

· Señala que los escasos resultados de la Conferencia Ministerial de Hong Kong tornan irrelevante la “condicionalidad OMC” tanto del mandato de negociación con MERCOSUR, y aún más para el mandato para las negociaciones con la Comunidad Andina y Centroamérica
.

· Pide que los mandatos de negociación de los nuevos acuerdos con la CAN y CA eliminen cualquier clase de subordinación de su conclusión a la finalización de las negociaciones de la OMC.

· Solicita que se garantice la plena compatibilidad final de la zona de libre comercio a establecer entre las partes con las disposiciones de la OMC

· Pide a la Comisión y al Consejo que consulte al Parlamento sobre las directivas de negociación antes de su aprobación final por el Consejo.

· Reitera que los acuerdos bilaterales e interregionales vigentes o en curso de negociación vayan acompañados de una perspectiva global y multilateral que promueva la integración regional y los intercambios comerciales internos, de modo que sus disposiciones puedan ser insertadas en su momento en el propuesto Acuerdo de Asociación Global Birregional.

· Señala que al lado de los aspectos económicos y comerciales de los futuros acuerdos, se destaque la importancia cualitativa de sus elementos políticos, sociales, culturales y los que se refieren a migración y desarrollo sostenible y considera necesario tomar iniciativas para garantizar una adecuada relación entre el libre comercio y la cohesión social.

· Agrega que la mera perspectiva de un Acuerdo de Asociación  ha contribuido a que andinos y centroamericanos progresen en diversos aspectos de la integración económica. Expresa que dichos avances se intensificarán con ocasión de la negociación de los futuros acuerdos, que supondrán un apoyo tangible y decisivo  a la integración regional  en América Latina.

· Señala que los eventuales cambios en la configuración de las estructuras regionales deben ir dirigidos a favorecer una mayor integración  en la región y no a debilitar las estructuras existentes.

· Respalda las propuestas de la Comisión Europea encaminadas a apoyar la integración territorial en América Latina y la interconexión de sus infraestructuras.

· Pide a la Comisión una estrategia más amplia de apoyo a la integración que no se limite a apoyar compromisos comerciales. 
Los Acuerdos de Asociación firmados y en curso con países de América Latina

El contenido de los Acuerdos de Asociación de la Unión Europea con Chile y México y las negociaciones en curso con MERCOSUR, constituyen un elemento adicional de referencia para los países andinos respecto de las negociaciones de un Acuerdo con el bloque europeo.

A continuación se hace una relación de los temas considerados en los acuerdos y los planteados en las rondas de negociación  que posibilitan un acercamiento a los antecedentes que estarán presentes durante las negociaciones con los países andinos. Esta relación se hace referencia básicamente a los temas que forman parte de los acuerdos en su parte comercial. En el caso del Acuerdo de Asociación MERCOSUR – UE, se incorporan básicamente los objetivos de la negociación en cada uno de los temas que forman parte del mismo, por cuanto se trata de un acuerdo en proceso de negociación y actualmente suspendido.
Comparación entre el Acuerdo de Asociación Chile-UE, el Acuerdo de Asociación México-UE y el Acuerdo de Asociación MERCOSUR-UE (en negociación)

	Disciplina
	Chile-UE
	México _UE
	Acuerdo de Asociación MERCOSUR - UE

(Temas en negociación)

	Marco Institucional


	Se establece:

Consejo de Asociación: estará compuesto por el Presidente del Consejo de la Unión Europea, asistido por el Secretario General/Alto representante, por la presidencia entrante y los miembros del Consejo de la Unión Europea o por sus representantes y miembros  y por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile. Se reunirá periódicamente  a nivel ministerial

Comité de Asociación: apoyará al Consejo de Asociación y estará compuesto por  miembros a nivel de altos funcionarios tanto del gobierno de Chile como de los miembros del Consejo de la UE y de la Comisión de las Comunidades Europeas. Se reunirá una vez al año.

Comité Consultivo Conjunto: su función es asistir al Consejo de Asociación para promover el diálogo político  y la cooperación. Estará compuesto por  un número igual de miembros del Comité Económico y Social de las Comunidades Europeas y de miembros de la institución correspondiente que se ocupe de los asuntos económicos y sociales d e la República de Chile.

Comité de Asociación Parlamentario: es un forro de reunión e intercambio de puntos de vistas entre miembros del Congreso Nacional de Chile y el Parlamento Europeo.
	Se establece:

Consejo Conjunto integrado por miembros a nivel ministerial del gobierno de México, del Consejo de la Unión Europea y de la Comisión Europea para supervisar la aplicación del Tratado. El Consejo Conjunto será presidido alternadamente por México y la Unión Europea y se reunirá periódicamente o en sesiones extraordinarias, cuando las circunstancias así lo demanden.

Comité Conjunto apoyará al Consejo Conjunto en el desempeño de sus funciones. Este Comité celebrará reuniones cuando menos una vez al año, alternadamente en México y Bruselas.


	

	Acceso a mercados
	Trato Nacional: Se ratificaron los compromisos ante la OMC.

Se aplican las excepciones generales de la OMC.

Eliminación de Aranceles:

· Se aplica la desgravación al 99,7% del comercio originario.

· Se consolida el arancel al momento de vigencia del Acuerdo

· Se elimina cualquier arancel a las exportaciones recíprocas

· Se considera cláusula de emergencia agrícola
	La desgravación arancelaria se estableció a través de la Decisión 2/2000
 del Consejo Conjunto que entró en vigencia el 1 de julio de ese mismo año. 

· Bienes industriales se acordó la liberalización del 100% del comercio de bienes para el1/1/ 2007 en el caso de México y para el1/1/ 2003 en el caso de la UE.

· Productos agrícolas: la eliminación total de aranceles se producirán en el año 2010 con el 80% de importaciones de la UE provenientes de México y  el 42% de las importaciones mexicanas provenientes de la UE.
	Se buscará la más completa liberalización del comercio de bienes.

	Aduanas y cuestiones comerciales conexas
	Se estableció un Comité de Cooperación Aduanera y Regla de Origen, cuya función será  supervisar la administración e implementación de los compromisos en materias aduaneras e interpretar y resolver sobre problemas que plantee la aplicación de las reglas de origen.

Cooperación entre las Partes:

· Mantener procedimientos simplificados

· Intercambio de Información

· Incrementar eficiencia y transparencia de los procedimientos

· Automatizar procedimientos

· Emisión de dictámenes  anticipados y vinculantes sobre clasificación de origen de mercaderías

· Aplicación de normas y estándares internacionales

· Aplicación del Acuerdo de Valoración de la OMC
	Se estableció un Comité de Cooperación Aduanera y Regla de Origen, cuya función será  supervisar la administración e implementación de los compromisos en materias aduaneras e interpretar y resolver sobre problemas que plantee la aplicación de las reglas de origen.

Cooperación entre las Partes:

· el intercambio de información; 

· la organización de seminarios y colocaciones; 

· la introducción del documento administrativo único (DAU); 

· la simplificación de la inspección y los requisitos relativos al despacho de bienes; 

· el perfeccionamiento de los métodos de trabajo; 

· el respeto a la transparencia, eficiencia, integridad y responsabilidad en las operaciones; 

· asistencia técnica, según sea necesario. 

· Aplicación del Acuerdo de Valoración de la OMC
	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Normas de Origen
	Calificación de origen:

· Productos Totalmente obtenidos.

· Productos no totalmente originarios deben cumplir con  normas específicas:

· Cambio de Partida

· Valor de Contenido Regional

· Requisitos Específicos para el producto o ítem.

· Pesca

· Son originarios de cada Parte las capturas de sus naves en su ZEE.

· Los capturados en alta mar, según el pabellón de la nave.

· DrawBack

· Se otorga origen por un período limitado a productos sujetos a este mecanismo

Certificación de Origen

· Otorgada por organismos oficiales.

Verificación

· Por las autoridades competentes de cada Parte
	Calificación de origen:

· Productos Totalmente obtenidos.

· Acumulación bilateral de origen

· Productos no totalmente originarios deben cumplir con  normas específicas:

· Cambio de Partida

· Valor de Contenido Regional

· Requisitos Específicos para el producto o ítem.

· Pesca

· Son originarios de cada Parte las capturas de sus naves en su ZEE.

· Los capturados en alta mar, según el pabellón de la nave.

· DrawBack

· Se otorga origen por un período limitado a productos sujetos a este mecanismo

Certificación de Origen

· Otorgada por organismos oficiales.

Verificación

Por las autoridades competentes de cada Parte
	Se incluirán normas de origen

	Normas y reglamentos técnicos
	Las Partes acuerdan  que los principios y criterios de la OMC regularán sus relaciones en esta materia.

En el ámbito de la cooperación: las Partes cooperarán para el establecimiento de mecanismos que permitan:

1. Procurar la equivalencia de normas y reglamentos,

2. La adscripción de estándares internacionales.

3. La elaboración de acuerdos  de reconocimiento mutuo

4. Promoción de acuerdos de acreditación.

5. Cooperación en foros internacionales

Asimismo, se estableció un Comité Especial sobre Normas y Reglamentos Técnicos y Evaluación de Conformidad.
	Conservar los derechos de adoptar y hacer cumplir las normas, siempre y cuando éstas no se constituyan en obstáculos innecesarios al comercio.

Establecer un Comité Especial para fomentar la cooperación en:

· Intercambio de información sobre sistemas de normalización.

· Solución de problemas de acceso relacionados con las normas técnicas.


	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Medidas sanitarias y fitosanitarias 
	Las Partes acuerdas que los principios de la OMC y el Acuerdo de SFM orientarán sus relaciones.

Se establece un Comité Conjunto para la gestión de las Materias Sanitarias y Fitosanitarias. El comité  tiene la capacidad de proponer medidas en esta materia destinadas a facilitar el comercio.
	Establecimiento de un Subcomité Especial, que se reunirá cada año a partir de la entrada en vigor del Tratado para:

· Intercambiar información;

· Identificar y facilitar la solución a problemas de acceso; e

· Impulsar el reconocimiento de zonas libres de enfermedades.


	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Salvaguardias
	Salvaguardias globales: Las partes reiteran sus compromisos y obligaciones ante la OMC, con las siguientes modificaciones en su relación bilateral:

Las normas bilaterales tendrán efectos si las Partes constituyen proveedores principales.

Se establece un sistema de consulta previo  a la aplicación del as medidas para procurar soluciones o compensación mutuamente aceptable para mantener el equilibrio de las concesiones.

Se reduce a 18 meses el plazo de aplicación de una medida para que la Parte afectada pueda retaliar.
	Salvaguardias bilaterales: se aplica a medidas de emergencia que se adopten ante incrementos súbitos y sustanciales de importaciones que resulten de reducciones arancelarias derivadas del Tratado;

Salvaguardias globales: se adoptará frente a incrementos súbitos en las importaciones provenientes del resto del mundo.

Plazo: la Salvaguarda solamente podrá ser establecida por un tiempo limitado máximo de tres años para brindar alivio temporal a un sector que pudiese enfrentar daño serio o amenaza de daño por incrementos sustanciales en las importaciones entre México y la UE.
	

	Servicios


	Acceso

· Comprende los 4 modos del GATS.

· La oferta de liberalización se define en función de listas positivas.

· Las ofertas en general profundizan los compromisos de cada Parte en el GATS

Disciplinas:

· Las del GATS en materia de trato nacional, reglamentación interna, acceso a mercado y excepciones generales.

· Norma general sobre transparencia.

Exclusiones:

· Servicios Financieros

· Servicios audiovisuales

· Transporte marítimo interno

· Transporte Aéreo ( excepto  servicios de mantención de aeronaves, comercialización de servicios aéreos y sistema computacional de reservas)

Cláusula evolutiva: después de 3 años de vigencia del Acuerdo, las Partes  lo someterán a revisión con vistas a profundizar la liberalización. Respecto al ingreso de personas  relacionado con el modo 4 de prestación de servicios dicha revisión se efectuará en dos años.


	Se decidió liberalizar en dos fases el comercio de servicios en un período no mayor a diez años:

1) A la entrada en vigencia del acuerdo operará una cláusula stand still que evitará que ambas partes introduzcan nuevas medidas discriminatorias o refuercen las existentes.

2) Dentro de los tres años posteriores a la entrada en vigencia del acuerdo, las Partes se comprometieron a acordar un cronograma de eliminación de todas las restricciones

La liberalización incluirá todos los sectores con la excepción de servicios audiovisuales, cabotaje y transporte aéreo. 

Entre los sectores más importantes que se incluyen se destacan los siguientes: servicios financieros, telecomunicaciones, distribución, energía, turismo y medio ambiente
	Se buscará la más completa liberalización del comercio de servicios.

	Inversiones
	Cobertura: regula las inversiones en los sectores productores  de bienes. Los capítulos sobre servicios regulan las inversiones en su área

Acceso: Las ofertas de liberalización se definen en función de listas positivas, con las reservas establecidas para cada caso.

Acuerdos previos: Las Partes  reconocen los compromisos en los Acuerdos Bilaterales de Promoción y Protección de Inversiones suscritos entre Chile y Países Miembros de la Unión Europea.

Transferencias: Se reconoce la vigencia de disposiciones legales chilenas y que regulan el plazo de repatriación de determinadas inversiones. Se reitera la facultadle Banco Central de Chile para regular mediante encaje el plazo de determinados créditos externos, por un período que no exceda de dos años.
	Los principales acuerdos en materia de inversiones tienen relación con:

· Eliminación de restricciones sobre pagos relacionados con las inversiones

· Cláusula de revisión al tercer año para explorar posibilidades de  mayor liberalización. 
	Se adoptarán medidas para incentivar la promoción de inversiones abiertas y no discriminatorias.


	Contratación Pública
	Cobertura: comprende todas las contrataciones para adquirir bienes y servicios de las entidades del Estado definidas en el Acuerdo. Se aplica también a las concesiones de Obras Públicas

Exclusiones: 

· Los contratos sujetos a normas internacionales.

· Las adquisiciones de bienes y servicios para su comercialización.

· Contrato de arriendo, contrato de empleo y ciertos servicios calificados (financieros, audiovisuales).

Disciplinas: i) Trato Nacional; ii) Transparencia; iii) Valoración. iv) Notificación; y v) Nación más favorecida sujeta a negociación
	Cobertura: la UE tendrá  acceso al mercado mexicano de compras gubernamentales que tienen los socios del TLCAN. Algunas de los sectores prioritarios para la UE que incluye el acuerdo son petroquímica (en donde destacan las adquisiciones de la empresa PEMEX), electricidad y construcción. México, por  su parte, recibirá de la UE un trato preferencial para acceder al mercado europeo de compras gubernamentales similar al que la UE otorga a sus principales socios en el marco del Acuerdo de Compras Gubernamentales de la OMC. 


	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Propiedad Intelectual
	Adhesión a los siguientes Acuerdos:

A la fecha de entrada en  vigencia del Acuerdo:

1) TRIPS; 2) la Convención de París para la Protección de la Propiedad Intelectual; 3) la Convención de Berna para la Protección de las Obras Artísticas y Literarias; 4) Convención de Roma; y 5) Convención sobre protección de nuevas variedades de plantas.

Al 1 de enero de 2007

1. Acuerdo de Niza sobre registro de marcas. 

2. Tratado de Copyright de la OMPI; 

3. Tratado sobre fonogramas y actuaciones OMPI; 

4. Tratado de Washington sobre cooperación en patentes; y 

5. Acuerdo de Estrasburgo sobre clasificación internacional de patentes.

Al 1 de enero de 2009

1. Convención de Ginebra sobre protección de productores de fonogramas.

2. Acuerdo de Locarno sobre diseños industriales.

3. Acuerdo de Budapest sobre procedimiento de patentamiento de micro-organismos.

4. Tratado sobre legislación de registro de marcas.

Sin plazo

1. Protocolo de Madrid sobre registro internacional de marcas

2. Acuerdo de Madrid sobre registro internacional de marcas

3. Acuerdo de Viena sobre clasificación internacional de elementos figurativos de las Marcas.
	Establecimiento de un Comité Especial de Propiedad Intelectual

Cumplimiento de los siguientes Acuerdos:

1. TRIPS; 

2. Convención de París para la Protección de la Propiedad Intelectual;

3. Convención de Berna para la Protección de las Obras Artísticas y Literarias; 

4. Convención de Roma; y 

5. Acuerdo para Protección y Cooperación de Patentes.


	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Pagos Corrientes y Movimiento de Capital
	El acuerdo establece que las Partes procurarán la liberalización de los Pagos corrientes y los movimientos de capital.

Se establece la libre circulación de capitales  relacionados con inversiones directas realizadas de conformidad con la legislación del país receptor, así como la liquidación o repatriación de dichas inversiones y de sus ganancias.

Chile reservó el derecho del Banco Central de Chile de mantener o adoptar medidas de conformidad con su Ley Orgánica Constitucional u otras normas legales para velar por la estabilidad de la moneda y el normal funcionamiento de los pagos internos y externos, entre ellas la posibilidad de adoptar medidas de encaje sobre los depósitos, inversiones o créditos  que provengan o se destinen al exterior. 
	Esta sección se incluyó en Inversiones
	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Competencia
	Acciones de Cooperación:

1. Notificación a la otra Parte de actuaciones para evitar  prácticas anticompetitivas.

2. Cooperación mutua en la aplicación de las normas de protección de la competencia

3. Intercambio de Información

4. Consultas

5. Asistencia técnica


	En el anexo XV se establece un mecanismo de cooperación entre las autoridades de las Partes responsables de aplicar las respectivas legislaciones de competencia. 

Las autoridades de competencia de ambas Partes presentarán al Comité Conjunto un informe anual sobre la aplicación del mecanismo referido en el primer párrafo.
	Se adelantarán negociaciones en este tema

	Excepciones
	El Acuerdo en su título XI establece las siguientes excepciones:

1. Cláusula de  seguridad Nacional

2. Dificultades en la Balanza de Pagos

3. Impuestos
	
	

	Solución de Controversias
	Cobertura: Sólo aplica  a la parte del acuerdo que tiene relación con los aspectos comerciales.

Relación con la normativa OMC: Las diferencias respecto de la aplicación e interpretación del Acuerdo se resuelven en tres niveles:

1. Las obligaciones de las Partes ante la OMC se resuelven por el sistema de solución de controversias de la OMC.

2. Las obligaciones sustancialmente equivalentes a las de la OMC, son referidas al sistema de la OMC, salvo acuerdo en contrario de la Partes

3. Las obligaciones que exceden los compromisos de la OMC, son referidas al sistema del Acuerdo.

Sistema del Acuerdo:

Las diferencias se someten a un sistema de consultas y si este no resuelve pasan a la resolución de un panel de 3 miembros.
	Cobertura: Sólo aplica  a la parte del acuerdo que tiene relación con los aspectos comerciales.

Relación con la normativa OMC: Las diferencias respecto de la aplicación e interpretación del Acuerdo se resuelven en tres niveles:

1. Las obligaciones de las Partes ante la OMC se resuelven por el sistema de solución de controversias de la OMC.

2. Las obligaciones sustancialmente equivalentes a las de la OMC, son referidas al sistema de la OMC, salvo acuerdo en contrario de la Partes

3. Las obligaciones que exceden los compromisos de la OMC, son referidas al sistema del Acuerdo.

Sistema del Acuerdo:

Las diferencias se someten a un sistema de consultas y si este no resuelve pasan a un procedimiento Arbitral mediante la resolución de un panel de 3 miembros.
	Se incorporará un capítulo sobre este tema

	Transparencia
	1. Cada una de las Partes e compromete a designar un punto de contacto a fin de facilitar la comunicación entre las Partes.

2. En la medida de lo posible, cada una de las Partes  proporcionará información y responderá cualquier pregunta formulada por la otra Parte relacionada con una medida existente o en proyecto que pueda afectar el funcionamiento del Acuerdo.

3. Compromiso de cooperación para una mayor transparencia.

4. Compromiso de   publicar las leyes, reglamentos, procedimientos y normas administrativas de carácter comercial. 


	
	


ELEMENTOS A CONSIDERAR PARA LA NEGOCIACION DE


UN ACUERDO DE ASOCIACION ENTRE


LA COMUNIDAD ANDINA Y LA UNION EUROPEA





































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































� 4 y 5 de abril, 25 y 26 de julio y 10 y 11 de noviembre


� Dicho informe está pendiente de aprobación  por las partes


� Comunicación de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo, Bruselas 7.4.2004 , � HYPERLINK "http://europa.eu.int/comm/world/lac-guadal/docs/com2004_220_es.pdf" ��http://europa.eu.int/comm/world/lac-guadal/docs/com2004_220_es.pdf� 





�  Se trata del informe final propuesto por la Comisión Europea, con fecha 10 de marzo de 2006, “EU - CAN JOINT ASSESSMENT ON REGIONAL ECONOMIC INTEGRATION, FINAL REPORT OF THE WORKING GROUP”.


� Bruselas, 8.12.2005, comunicación de la Comisión al Consejo y al Parlamento Europeo, “una asociación reforzada entre la Unión Europea y América Latina”, COM(2005)636 final.


� Bruselas, 13.3.2006, Informe al Parlamento Europeo por la Comisión de Asuntos Exteriores, “sobre una cooperación reforzada entre la UE y AL” 2005/2241(INI).


� Señala que resulta en cambio más factible, en las actuales circunstancias, finalizar un acuerdo con MERCOSUR que incluya un capítulo agrícola compatible con el calendario 2013 acordado en Hong Kong, que prevea periodos transitorios de mutuo acuerdo.





� La decisión fue adoptada el 23 de marzo del año 2000. El texto completo de la decisión se publicó en OJ L157 del 30 de junio del año 2000 y los anexos se publicaron en OJ L245 el 29 de septiembre de ese mismo año.





